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   رژيم پرولتری رژيم پرولتری--٦٦
. قѧدرت برسѧد  ه د با تکيه بر شور و طغيان سرتاسری بѧ می توانپرولتاريا فقط  

ѧѧا بѧѧده ی آن در    ه پرولتاريѧѧناخته شѧѧر شѧѧت و رهبѧѧی ملѧѧده ی انقلابѧѧه ی نماينѧѧمثاب

 بѧه   لѧيکن بѧا   . مبارزه عليه اسѧتبداد و تѧوحش فئѧودالی وارد حکومѧت خواهѧد شѧد               

گذاری انقلابی و  گشود، عصر قانونگرفتن قدرت عصر جديدی را خواهد دست  

وجѧه نمѧی توانѧد مطمѧئن         هѧيچ ه   مثبت، و در اين رابطه پرولتاريا بѧ        سياست های 

       ѧود را بѧت                 ه  باشد که نقش خѧده ی اراده ی ملѧناخته شѧده ی شѧان کننѧه ی بيѧمثاب

گѧان ليبѧرال ممکѧن اسѧت در مѧورد      ه چه که خواج   آن علی رغم    .حفظ خواهد کرد  

 در ميѧѧان تѧѧوده هѧѧای مѧѧردم بگوينѧѧد، اولѧѧين اقѧѧدامات  پѧѧا بѧѧر جѧѧائی برخѧѧی تعصѧѧبات

سازی طويله های پѧر از کثافѧت رژيѧم سѧابق و بيѧرون رانѧدن                  پرولتاريا، که پاک  

  .خواهد گشت رو به رو ست، با پشتيبانی فعّال تمام ملت ساکنان آن

تمѧѧام مناسѧѧبات  دموکراتيѧѧک دهѧѧی مجѧѧدد سѧѧازی سياسѧѧی بѧѧا سѧѧازمان  ايѧѧن پѧѧاک

 ѧѧی تکميѧѧاعی و دولتѧѧداجتمѧѧد شѧѧارها و   . ل خواهѧѧوذ فشѧѧر نفѧѧارگری زيѧѧت کѧѧحکوم

مطالبѧѧات بلاواسѧѧطه ناچѧѧار خواهѧѧد گشѧѧت قاطعانѧѧه در کليѧѧه مناسѧѧبات و رويѧѧدادها  

  ...مداخله کند

اولѧѧين تکليѧѧف حکومѧѧت کѧѧارگری اخѧѧراج از حکومѧѧت و ارتѧѧش کليѧѧه افѧѧرادی        

خون مردم آلوده اند و برکنѧاری و يѧا انحѧلال تمѧام هنѧگ هѧائی       ه خواهد بود که ب  

کار می بايѧد در همѧان    اين. مردم شده اند ضده بيش از همه مرتکب جنايات بر        ک

معرفѧی نظѧام     ايѧن کѧه       پѧيش از   مѧدت هѧا   يعنѧی   . اولين روزهای انقلاب انجام شѧود     

دهѧѧی ميلѧѧيس سرتاسѧѧری امکѧѧان داشѧѧته    مѧѧأمورين منتخѧѧب و مسѧѧئول و سѧѧازمان 
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لافاصѧله بѧا   کѧارگری ب  دموکراسѧی  .ليکن مطلب به همين جا ختم نمی گردد    . باشد

 مسѧѧائل طѧѧول سѧѧاعات کѧѧار روزانѧѧه، مسѧѧأله ارضѧѧی، و مسѧѧأله بيکѧѧاری مواجѧѧه         

  .خواهد بود

بѧا گذشѧت هѧر روز سياسѧت پرولتاريѧای صѧاحب قѧدرت               . يک چيز روشن است   

 گѧام   هѧم .  آن هر چه بيشѧتر روشѧن خواهѧد شѧد           ماهيت طبقاتی عميق تر گشته، و     

            ѧت از هѧا و ملѧه      با آن بندهای انقلابی ميان پرولتاريѧد، تجزيѧد شѧيخته خواهѧم گس

راه با مشѧخص شѧدن       خواهد گرفت، و هم    به خود    طبقاتی دهقانان شکل سياسی   

و تبديل  دموکراتيک سياست حکومت کارگری، يعنی خاتمه ی سياست های کلی   

آن به سياست طبقاتی، ميزان خصومت ما بين بخش های ترکيب دهنѧده ی ملѧت          

  .افزايش خواهد يافت

بѧѧورژوائی و تعصѧѧبات  -ی انباشѧѧته شѧѧده ی فردگرائѧѧی  اگѧѧر چѧѧه عѧѧدم سѧѧنت هѧѧا  

فکران به قدرت رسѧيدن کѧارگران کمѧک     پرولتری در ميان دهقانان و روشن     ضد

     لѧѧيکن از طѧѧرف ديگѧѧر لازم اسѧѧت در نظѧѧر داشѧѧته باشѧѧيم کѧѧه عѧѧدم        . خواهѧѧد کѧѧرد 

         ايѧѧن تعصѧѧبات ناشѧѧی از آگѧѧاهی سياسѧѧی نبѧѧوده، بلکѧѧه بѧѧه سѧѧبب تѧѧوحش سياسѧѧی،    

يѧѧک از ايѧѧن  هѧѧيچ.  عقѧѧب افتѧѧادگی و فقѧѧدان شخصѧѧيت اجتمѧѧاعی اسѧѧتبѧѧی شѧѧکلی،

  ѧيات، بѧت      ه خصوصѧѧرای سياسѧادی بѧل اعتمѧѧالوده ی قابѧد شѧی توانѧѧيچ روی نمѧه

  .وجود آورده گون و فعال پرولتری به هم

 دهقانان، يعنی قشر ويژه ای که تمѧام بѧار بѧر             کليهالغاء فئوداليزم با پشتيبانی     

وضع ماليات بر درآمد تصاعدی نيز مѧورد       . خواهد شد  رو به رو     ست، دوش آن 

ولѧѧی هѧѧر قѧѧانونی کѧѧه بѧѧه   . پشѧѧتيبانی اکثريѧѧت عظѧѧيم دهقانѧѧان قѧѧرار خواهѧѧد گرفѧѧت  

دردی فعѧѧال  منظѧѧور حمايѧѧت از پرولتاريѧѧای کشѧѧاورز وضѧѧع گѧѧردد نѧѧه تنهѧѧا بѧѧا هѧѧم  

 ٢



 ٦- رژيم پرولتری                                      نشر کارگری سوسياليستی
 

نخواهد شد، بلکه حتی با مخالفت فعّال اقليتی از آنان           رو به رو     اکثريت دهقانان 

  .خواهد کردنيز برخورد 

 پرولتاريا ناگزير خواهد شѧد مبѧارزه ی طبقѧاتی را بѧه داخѧل روسѧتاها بکشѧاند                   

دامنѧه ی نسѧبتاً محѧدود آن،         علѧی رغѧم      تا بدين ترتيب آن اشتراک منافعی را که،       

پرولتاريѧا از همѧان    . بی شک در ميان تمام دهقانان يافت می شѧود، از بѧين ببѧرد              

چار خواهد بود کѧه در تخاصѧم مѧا بѧين          گرفتن قدرت نا   به دست    نخستين لحظه ی  

فقيѧѧران روسѧѧتا و ثروتمنѧѧدان آن، مѧѧا بѧѧين پرولتاريѧѧای کشѧѧاورزی و بѧѧورژوازی     

گѧѧونی دهقانѧѧان مشѧѧکلاتی  در عѧѧين حѧѧال کѧѧه نѧѧاهم. کشѧѧاورزی، تکيѧѧه گѧѧاهی بيابѧѧد

ايجاد مѧی کنѧد و پايѧه هѧای سياسѧت پرولتѧری را محѧدود خواهѧد سѧاخت، افتѧراق                

ه  طبقѧѧاتی انکشѧѧاف يافتѧѧه بѧѧ یدر راه بѧѧردن مبѧѧارزهطبقѧѧاتی ناکѧѧافی نيѧѧز مѧѧوانعی 

. ميان دهقانان، که می تواند تکيه گѧاه پرولتاريѧای شѧهری باشѧد، ايجѧاد مѧی کنѧد                 

         پرولتاريѧѧѧا معطѧѧѧѧوف   بѧѧѧه سѧѧѧوی   سѧѧѧيمای خصѧѧѧمانه ی عقѧѧѧب افتѧѧѧادگی دهقانѧѧѧѧان    

  .می گردد

عالانѧه  از شور افتادن دهقانان، انفعال سياسی آنان و بѧالاتر از همѧه مخالفѧت ف        

فکران و خرده بورژوازی شѧهری   اقشار فوقانی آن، ناچاراً بر بخشی از روشن    

  .تأثير خواهد گذاشت

گونѧѧه هѧѧر چѧѧه سياسѧѧت پرولتاريѧѧا بعѧѧد از تسѧѧخير قѧѧدرت مشѧѧخص تѧѧر و       بѧѧدين

قاطعانه تر باشد، تکيه گاهی که بѧر آن قѧرار دارد محѧدودتر و لѧرزان تѧر خواهѧد                 

  .... و حتی اجتناب ناپذيرندها کاملاً محتمل تمام اين. گرديد

دو جنبه ی عمده ی سياست پرولتری که با مخالفت متحدين پرولتاريا مواجه             

  . استانترناسيوناليزم و اشتراکی کردنخواهد شد 
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 عقѧѧب افتѧѧادگی و خصѧѧلت خѧѧرده بѧѧورژوائی دهقانѧѧان، ديѧѧدگاه تنѧѧگ روسѧѧتائی و 

نѧاکی در راه   تانزوايشان از عهد و پيوندهای سياسی و جهانی، اشکالات وحش       

  .تحکيم سياست انقلابی پرولتاريای در قدرت ايجاد خواهد کرد

سѧѧت کѧѧه وارد   ايѧѧنکرات هѧѧاودمѧѧتصѧѧور ايѧѧن موضѧѧوع کѧѧه وظيفѧѧه ی سوسѧѧيال  

 دموکراتيѧѧک حکومѧѧت موقѧѧت شѧѧده و رهبѧѧری آن را در خѧѧلال دوران اصѧѧلاحات    

گيرنѧد، و بѧرای خصѧلت هѧر چѧه راديکѧال تѧر اصѧلاحات مبѧارزه            به دسѧت     انقلابی

  و سѧپس، بعѧد از       -کرده و بدين منظور بѧر پرولتاريѧای متشѧکل شѧده اتکѧاء کننѧد               

قلعه ای را کѧه بنѧا کѧرده رهѧا سѧازند تѧا        کراتيک،وانجام رساندن برنامه ی دم   ه  ب

)) اپوزيسيون((جناح مخالف ه راه برای احزاب بورژوائی گشوده شود و خود ب   

ه  را افتتѧѧاح نماينѧѧد، بѧѧبرونѧѧد و بѧѧه ايѧѧن ترتيѧѧب يѧѧک دوره ی سياسѧѧت پارلمѧѧانتری 

 ѧѧايق بѧѧور حقѧѧای تصѧѧه اه معنѧѧارگری  ی گونѧѧت کѧѧوم حکومѧѧس مفهѧѧه نفѧѧه بѧѧت کѧѧس

" از نظѧر اصѧولی  "اين بدين علت نيسѧت کѧه چنѧين امѧری        . خدشه وارد می آورد   

 - مطرح کردن مسѧأله بѧه ايѧن شѧکل تجريѧدی عѧاری از معناسѧت            -مجاز است غير

      قѧѧѧی و بѧѧѧدترين نѧѧѧوع حقيغيربلکѧѧѧه بѧѧѧه ايѧѧѧن علѧѧѧت اسѧѧѧت کѧѧѧه چنѧѧѧين امѧѧѧری مطلقѧѧѧاً 

  . بافی انقلابی مبتذلانه است بافی يعنی نوعی خيال خيال

  :بدين دليل

تقسيم برنامѧه مѧا بѧه برنامѧه هѧای حѧداکثر و حѧداقل، در دورانѧی کѧه قѧدرت در                        

همѧين  . دست بѧورژوازی قѧرار دارد، واجѧد اهميѧت اصѧولی وافѧر و عميقѧی اسѧت           

طالبѧѧاتی را کѧѧѧه بѧѧا مالکيѧѧѧت   واقعيѧѧت وجѧѧود قѧѧѧدرت در دسѧѧت بѧѧѧورژوازی تمѧѧام م    

چنѧين  . خصوصی وسايل توليد تلفيق ناپذيرند از برنامه حداقل ما حѧذف مѧی کنѧد               

مطالبѧѧاتی محتѧѧوای انقѧѧلاب سوسياليسѧѧتی را تشѧѧکيل داده و مسѧѧتلزم ديکتѧѧاتوری   

  .پرولتری است
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مجرد انتقال قدرت به يک حکومت انقلابی با اکثريتی سوسياليسѧتی،    ه  ليکن ب 

 حداکثر و حداقل تمام معنی خود را، هѧم از لحѧاظ اصѧولی و هѧم                  تقسيم برنامه به  

 وجѧѧه  هѧѧيچه يѧѧک حکومѧѧت پرولتѧѧری بѧѧ. در عمѧѧل بѧѧی درنѧѧگ از دسѧѧت خواهѧѧد داد

مسأله ی هشت ساعت کѧار در       .نمی تواند خود را در چنين چارچوبی محدود کند        

وجѧѧه مناسѧѧبات  هѧѧيچه طѧѧور کѧѧه مѧѧی دانѧѧيم ايѧѧن بѧѧ  همѧѧان. روز را در نظѧѧر بگيѧѧريم

 ايѧن يѧک بنѧد برنامѧه ی حѧداقل سوسѧيال             ه داری را نقض نمی کند و بنابر       سرماي

ولѧѧی بگذاريѧѧد اجѧѧرای واقعѧѧی ايѧѧن اقѧѧدام را در    . را تشѧѧکيل مѧѧی دهѧѧد دموکراسѧѧی 

شک نيست کѧه در ايѧن   . دوران انقلاب، در زمان تشديد شور طبقاتی مجسم کنيم     

              ѧرمايه داران، بѧه سѧکل و قاطعانѧه  صورت اين اقدام با مقاومت متش ѧه   طѧور نمون

  .خواهد شد رو به رو شکل تعطيل کارخانه ها و اخراج کارگران،ه ب

حکومѧѧت چѧѧه مѧѧی بايѧѧد . هѧѧا رانѧѧده خواهنѧѧد شѧѧد صѧѧدها هѧѧزار کѧѧارگر بѧѧه خيابѧѧان

قدر هم راديکال باشѧد، هرگѧز اجѧازه نخواهѧد            بکند؟ يک حکومت بورژوائی، هر    

رت خѧود را از     داد که اوضاع بدين مرحله برسد، زيѧرا بѧا تعطيѧل کارخانѧه هѧا قѧد                 

پس ناچار به عقب نشينی خواهد شد، هشѧت سѧاعت کѧار اجѧرا      . دست خواهد داد  

  .نخواهد گشت و کارگران ناراضی سرکوب خواهند گرديد

 تحѧѧت اسѧѧتيلای سياسѧѧی پرولتاريѧѧا اجѧѧرای هشѧѧت سѧѧاعت کѧѧار در روز کѧѧلاً بѧѧه      

واضѧѧح اسѧѧت بѧѧرای حکѧѧومتی کѧѧه خواهѧѧان   . نتѧѧايج کѧѧاملاً متفѧѧاوتی خواهѧѧد رسѧѧيد  

ѧѧای      اتکѧѧتار ايفѧѧد و خواسѧѧرمايه باشѧѧر سѧѧزم بѧѧد ليبراليѧѧه ماننѧѧا و نѧѧر پرولتاريѧѧاء ب

بسѧته شѧدن کارخانѧه هѧا     . نيست دموکراسی -بورژوا" بی نظر"نقش واسطه ی  

بѧѧرای يѧѧک حکومѧѧت . بهانѧѧه ای بѧѧرای افѧѧزايش سѧѧاعات کѧѧار روزانѧѧه نخواهѧѧد بѧѧود

کارگری فقط يک راه وجود دارد و آن مصادره ی کارخانه هѧای تعطيѧل گشѧته و                

  .دهی توليد بر مبنائی اجتماعی شده است سازمان
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رگری، بѧه  فѧرض کنѧيم کѧه حکومѧت کѧا     : طѧور اسѧتدلال کѧرد    البته می توان ايѧن   

پيѧѧѧروی از برنامѧѧѧه اش، حکѧѧѧم هشѧѧѧت سѧѧѧاعت کѧѧѧار در روز را صѧѧѧادر کنѧѧѧد، اگѧѧѧر   

بѧر   دموکراتيѧک  سرمايه دست به مقاومتی زند که نتѧوان بѧا توسѧل بѧه برنامѧه ی       

 ءاف اسѧتع کرات هѧا ودمѧ مبنای حفظ مالکيت خصوصی بر آن فѧائق آمѧد، سوسѧيال     

 فقѧط از ديѧدگاه گѧروه        چنين راه حلی  . دامان پرولتاريا می گردند   ه  داده، و دست ب   

عضو حکومت مشکل گشا خواهد بود، اما بѧرای پرولتاريѧا و يѧا بѧرای انکشѧاف                

 وضѧѧعيت کرات هѧѧاودمѧѧبعѧѧد از اسѧѧتعفای سوسѧѧيال . انقѧѧلاب راه حلѧѧی نخواهѧѧد بѧѧود

 ناچѧѧار بѧѧه تسѧѧخير کرات هѧѧاودمѧѧعينѧѧاً ماننѧѧد آن زمѧѧانی خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه سوسѧѧيال   

تѧری بѧه     متشکل سرمايه خيانت بزرگ   گريز از مقابل مخالفت     . قدرت شده بودند  

 بѧѧرای حѧѧزب. از ابتѧѧدا از تقبѧѧل قѧѧدرت امتنѧѧاع شѧѧود ايѧѧن کѧѧه انقѧѧلاب خواهѧѧد بѧѧود تѧѧا

 ايѧن کѧه   حقيقتѧاً بسѧيار بهتѧر خواهѧد بѧود وارد حکومѧت نگѧردد تѧا        طبقه ی کارگر  

        ѧال  ه نتيجه ی ورودش، نشان دهنده ی ضعفش باشد و سپس استعفايش را بѧدنب

  .داشته باشد

قѧدرت رسѧيده ناچѧار اسѧت        ه  پرولتاريѧائی کѧه بѧ     . زنѧيم ه  ثال ديگری بѧ   بگذاريد م 

ѧѧاری بѧѧأله بيکѧѧل مسѧѧدامات را در راه حѧѧؤثرترين اقѧѧاملاً ه مѧѧرا کѧѧذارد، زيѧѧرا بگѧѧاج

بѧѧديهی اسѧѧت کѧѧه نماينѧѧدگان کѧѧارگران در حکومѧѧت نمѧѧی توانѧѧد مطالبѧѧات کѧѧارگران   

  .يندبيکار را با استدلالاتی در باره ی خصلت بورژوائی انقلاب پاسخ گو

 چگѧونگی آن در حѧال حاضѧر    -ولی اگر حکومت مخѧارج بيکѧاران را تقبѧل کنѧد     

 اين به معنای يѧک تغييѧر فѧوری و کѧاملاً اساسѧی در تѧوازن                  -برای ما مهم نيست   

سرمايه داران، کѧه در اِعمѧال جѧور         . نفع پرولتاريا خواهد بود   ه  قوای اقتصادی ب  

ی کار بودنѧد، خويشѧتن      و ستم بر کارگران هميشه متکی به وجود ارتش ذخيره           
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در عѧѧين حѧѧال حکومѧѧت انقلابѧѧی  .  زبѧѧون حѧѧس خواهنѧѧد کѧѧردلحѧѧاظ اقتصѧѧادیرا از 

  .ها سلب کرده است  را نيز از آنسياسیقدرت 

حکومت بѧا تقبѧل مخѧارج بيکѧاران، در نتيجѧه ی مخѧارج اعتصѧاب کننѧدگان را                    

ای کѧار را نکنѧد، مسѧتقيماً و بѧی چѧون و چѧرا پايѧه هѧ                   اگѧر ايѧن   . هم تقبѧل مѧی کنѧد      

  .وجود خود را تضعيف می کند

در ايѧѧن صѧѧورت بѧѧرای سѧѧرمايه داران راهѧѧی بѧѧه جѧѧز توسѧѧل بѧѧه بيѧѧرون رانѧѧدن     

واضѧح اسѧت کѧه کارفرمايѧان        . کارگران، يعنی تعطيل کارخانه هѧا بѧاقی نمѧی مانѧد           

 مدت بسيار بيشتری می توانند وقفه در توليد را تحمل کنند تا کѧارگران، و بنѧابر         

           بѧѧѧѧل اخѧѧѧѧراج عمѧѧѧѧومی فقѧѧѧѧط يѧѧѧѧک پاسѧѧѧѧخ دارد و  ايѧѧѧѧن حکومѧѧѧѧت کѧѧѧѧارگری در مقا

   آن مصѧѧѧادره ی کارخانѧѧѧه هѧѧѧا و شѧѧѧروع بѧѧѧه توليѧѧѧد جمعѧѧѧی يѧѧѧا دولتѧѧѧی، حѧѧѧداقل در  

  .ها، است ترين آن بزرگ

هѧا بѧه تنهѧايی مسѧائل مشѧابهی ايجѧاد خواهѧد               در کشاورزی مصѧادره ی زمѧين      

ه ی  وجه نبايد تصور شود که حکومت پرولتری به محѧض مصѧادر            هيچه  ب. کرد

هѧا را قطعѧه    ، آنمѧی کننѧد  املاک خصوصی که کماکان به مقيѧاس عظيمѧی توليѧد        

در . قطعه کرده و بѧرای بهѧره بѧرداری بѧه توليدکننѧدگان کوچѧک خواهѧد فروخѧت                  

دهی توليѧد تعѧاونی    اين زمينه تنها مسير ممکنه برای حکومت کارگری سازمان       

يѧن مسѧير در جهѧت    ولѧی ا . تحت کنترل جمعی و يا مستقيماً زير نظر دولѧت اسѧت         

  .سوسياليزم است

  نمѧی تواننѧد     کرات هѧا  ودمѧ روشنی نشѧان مѧی دهѧد کѧه سوسѧيال            ه  ها ب  تمام اين 

بѧه کѧارگران از پѧيش تعهѧد مѧی دهنѧد کѧه در مѧورد برنامѧه ی حѧداقل               حالی که    در

قدم  و در آن واحد به بورژوازی نيز قول دهند که از آن              عقب نشينی نمی نمايند   

تحقѧق چنѧين قѧرار داد       .  به يک حکومت انقلابی راه يابند      ،فراتر نخواهند گذاشت  
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ه همين واقعيت که نماينѧدگان پرولتاريѧا نѧه بѧ          . ممکن است غيردوجانبه ای کاملاً    

مثابѧѧѧه ی نيѧѧѧروی رهبѧѧѧری کننѧѧѧده وارد ه هѧѧѧای زبѧѧѧون بلکѧѧѧه بѧѧѧ مثابѧѧѧه ی گروگѧѧѧان

. حکومت مѧی شѧوند، خѧط مѧرز بѧين برنامѧه حѧداقل و حѧداکثر را از بѧين مѧی بѧرد                         

مرحلѧه ای کѧه در   . اشتراکی کردن را در دستور روز قرار می دهѧد    معنا که    بدين

وجه، نѧه بѧه نيѧات       هيچه  آن پيشروی پرولتاريا در اين جهت باز خواهد ايستاد ب         

  .دارد بسته گی ب پرولتری، بلکه به تناسب نيروهااوليه حز

 در  از ديکتاتوری پرولتریويژه ایگونه شکل  اين دليل نمی توان از هيچ    ه  ب

يا ديکتاتوری پرولتاريا (پرولتری  دموکراتيک انقلاب بورژوائی، از ديکتاتوری   

بѧѧدون خѧѧودداری از فراتѧѧر رفѧѧتن از   طبقѧѧه ی کѧѧارگر .بѧѧه سѧѧخن رانѧѧد) و دهقانѧѧان

ديکتѧѧاتوری  دموکراتيѧѧک خѧѧويش نمѧѧی توانѧѧد خصѧѧلت  دموکراتيѧѧک حѧѧدود برنامѧѧه

ز بѧوده، و از همѧان     هرگونه اوهامی در اين مورد مصѧيبت آميѧ        . خود را حفظ کند   

  .خدشه وارد خواهد آورد دموکراسی آغاز به سوسيال

در عѧين  . پرولتاريا پس از تسѧخير قѧدرت، تѧا بѧه آخѧر بѧرای آن خواهѧد جنگيѧد             

حال که يکی از سلاح های اين مبارزه در راه حفظ و تحکيم قѧدرت، آژيتاسѧيون                 

 خصѧѧوص در روستاهاسѧѧت، اسѧѧلحه ديگѧѧر سياسѧѧت نظѧѧام    ه دهѧѧی، بѧѧ  و سѧѧازمان

نظام اشتراکی نه فقط تنها راه اجتناب ناپѧذير، پيشѧروی از            . اشتراکی خواهد بود  

موضѧѧعی مѧѧی گѧѧردد کѧѧه حѧѧزب بعѧѧد از در دسѧѧت گѧѧرفتن قѧѧدرت در آن قѧѧرار خواهѧѧد  

گرفت، بلکه با پشتيبانی پرولتاريا، وسيله ای هم برای حفظ اين موقعيت خواهد   

  .بود

 - سوسياليسѧتی فرمولѧه شѧد      هنگامی که ايده ی انقѧلاب لاينقطѧع در مطبوعѧات          

راه بѧѧا تضѧѧادهای رشѧѧد يابنѧѧده ی   ايѧѧده ای کѧѧه نѧѧابودی اسѧѧتبداد و فئѧѧوداليزم، هѧѧم  

 نوين توده ها، و حمѧلات پѧی در پѧی پرولتاريѧا              بخش های طغيان های    اجتماعی،
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عليѧѧه امتيѧѧازات اقتصѧѧادی و سياسѧѧی طبقѧѧات حاکمѧѧه را بѧѧه انقѧѧلاب سوسياليسѧѧتی   

مѧا  "هنگ خشمشان بر آمد کѧه   آ ما فرياد هم"مترقی"پيوند می داد، مطبوعات    

  ѧدهيم                        ه  تا بѧازه بѧوانيم اجѧی تѧر نمѧن را ديگѧی ايѧم، ولѧرده ايѧل کѧيار تحمѧال بسѧح .

مبادرت به اقѧدامات   . به آن اعتبار قانونی بخشيد     به توان    انقلاب راهی نيست که   

هѧدف جنѧبش آزادی بخѧش مѧداوم         . استثنائی فقط در شرايط استثنائی مجاز اسѧت       

سѧѧت کѧѧه آن را هѧѧر چѧѧه زودتѧѧر بѧѧه مجراهѧѧای     بلکѧѧه ايѧѧن. نقѧѧلاب نيسѧѧتسѧѧاختن ا

  ....و غيره و ذلک"  هدايت کندقانونی

جرأت نمی کننѧد عليѧه انقѧلاب حتѧی از            دموکراسی   نمايندگان راديکال تر همين   

آمѧѧده اسѧѧت موضѧѧع  بѧѧه دسѧت  کنѧѧون مشѧѧروطه ای کѧه تѧѧا " دسѧѧتاوردهای"ديѧدگاه  

ريزم، اوجود خود پارلمانتѧ    انی، اسبق بر  برای آنان اين عجوزه ی پارلم     . بگيرند

هѧا   آن. اسلحه نيرومندی برای مبارزه عليه انقلاب پرولتری محسوب نمی شѧود   

آنان موضع خود را نه بѧر مبنѧای قѧانون، بلکѧه بѧر         . راه ديگری را بر می گزينند     

 بѧѧر مبنѧѧای -نظرشѧѧان پايѧѧه واقعيѧѧت مѧѧی آيѧѧد قѧѧرار مѧѧی دهنѧѧد ه چѧѧه کѧѧه بѧѧ مبنѧѧای آن

بѧالاخره، حتѧی    ... سياسی، و بالاخره  " واقع بينی "ی، بر مبنای    تاريخ" امکان"

 و چѧѧرا کѧѧه نѧѧه؟ آنتونيѧѧو، آن بѧѧورژوازی زاهѧѧد ونيѧѧزی، ". مارکسѧѧيزم"بѧѧر مبنѧѧای 

  :چه خوش گفت

  ."شيطان می تواند برای قصد خويش از کتاب مقدس نقل قول بياورد"

وسѧيه   راديکال نه تنها ايѧده ی يѧک حکومѧت کѧارگری در ر          کرات های ودماين  

را عجيب و غريب می پندارند، بلکه حتی امکان انقلاب سوسياليسѧتی در اروپѧا               

هѧѧا مѧѧی گوينѧѧد  آن. را هѧѧم در دوران تѧѧاريخی ای کѧѧه در پѧѧيش داريѧѧم رد مѧѧی کننѧѧد  

  آيѧѧا ايѧѧن حقيقѧѧت دارد؟ مسѧѧلماً  ." پѧѧيش شѧѧرط هѧѧای انقѧѧلاب هنѧѧوز مرئѧѧی نيسѧѧتند "
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  انѧѧد، ولѧѧی لازم اسѧѧت   نمѧѧی تѧѧوان از تعيѧѧين موعѧѧد انقѧѧلاب سوسياليسѧѧتی سѧѧخن ر    

 .چشم اندازهای تاريخی واقعی آن را نشان داد
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